YIK 81-13: 811.111
HEOBXOIHUMOCTDL OBYYEHHA ,[I]‘IAJIEETAJIBHO-OKPAIHEI{HOH
PEYH ITPH H3YYEHHH AHT THHCKOT'O A3bIKA
Tuxonoea B.IL
YO «I'poaaeHcKIE] rocy JAPCTBEHHELT ArpapHLL YHHUBEPCUTETS
r. I'pomuo, PecnyOmixa Benapyce

BosMoWHOCTE — NYTEIIECTBOBATE B paIHMHBIE CIpPAaHBI, e€3MMTb  Ha
MeKIYHAPOTHELE KOH(EPEHLIMH 110 00MEHY OMBITOM, YUACTBOBATE B CTYACHUCCKOM
oOMeHe M, COOTReTCTREHHO, OOINATECH TAM HA AHIMITICKOM A3BIKE CIOCOOCTBYET
MPHOSIIEHHIY K €70 H3YUCHHIO  CTYACHTOB M [PEMOJABATSICH PasiHEDX
daxyneTeTOB,

OfHake MpH TOTPY;KEHMH B pasHooOpasiie 3ByYalllell HHOSBMHOH peuu
BOSHHKAIOT OIPeeieHHEIe TPY JHOCTH, CBA3aHHEIE ¢ ee BocnpuaTieM. K mprmepy,
opdosmieckuii cTaHgapT — Received Pronunciation (RP) — Mo¥HO ycneouats B
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pemd  Jimb  3-3% HaceneHWMd BpuTaHcKHMX  ocTpoBOB.  (OCTalbHEIE HMEIOT
MPOHIHOCHTENEHBIE BAPHAHTEL, KOTOPEIE HEMMOHATHEI H HEIPHBBIMHBI 119 TEX, KTO
H3YUAKOT AHDMHCKMA fA3BEIK KoK f3BIK  MOKAyHapoJHoro ofwenud. Tak, B
Benukobpuramuu  Received Pronunciation wmi BBC Pronunciation CuHTASTCS
MPABHNEHBIM H IMPECTHAHEIM HEIABHCHMO OT PETHOHA CTPAHBI, HO, KaK YIKE 300
VIIOMSIHYTO, TO-TIPSKHEMY OCTACTCd MCIONB3VEMEIM JIHIE MAUIBIM [IPOLEHTOM
MEeCTHOI'Q HACEIICHIMA. O,EI;[—I{{KO, Mo MHEHHIO HIBSCTHOI'C JHHIBHCTA I[)K y'BJ'IJ'ICEI,
Henb3d  Gollee  paccMaTpHBaTh TepMHHEL Received Promunciation W BBC
Pronunciation xak CHHOHHMITYHEIE JTA o003HaYeHHA CTAHIJAPTHOID, STATOHHOTO
GPUTAHCKOIO  IPOHIHOWICHHS, MOCKOIBKY B YCIOBHAX SoiblUeH o0IISCTBeHHOH
TOIEPAHTHOCTH H JEMOKPATHYHOCTI II0 OTHOIICHHE) K ITPOH2HOCHTENEHBIM
CTAHJAPTAaM, B TOM UHCHIE B 3pHpE, B HAcTOSLUGE BpeMd IPOBOJUTCH IICNHTHKA
JOATIEHOIY  OTHOIIEHIId K JHUKTOpAM € PETHOHAIBHBEIMH - ITPOIT2HOCHTETILHBIMH
0COOCHHOCTSIMH.

3a MOCIETHHE NeCATHIETHS B aHTIHHCKOM 06H.IGCTB8 TIPOHZONUT 3HAYITTENEHEIS
H3McHEHHSI. B Ipoluioe yXOmAT KIaccOBBE Gapbepbl H COLMANBHBIC Pa3THMMA,
Panriie He cocTARMANO OOMEILIONO TPYJA ONpEJelHTE 0 PedM, MecTO POKIeHHS
YeNIoBEKa, Kakoe vyeCHOE 3aBCJACHHE OH OKOHUIIL, YTO MO0 CIIOMATh Kapeepy
BEIxOOIAM H3 paﬁoqero Knacca, 1o TENnepe GOMEBIHHCTBO MOMOOEIX AHTTIHYAH B
Bo3pacTe oT 20 A0 24 JeT TOBOPAT Ha CTAHJAPTHOM aHDIHiickoM (Standard English),
KOTOPLIH ABNACTCA A?LIKOBOH HOPMOI.

OIHAKO PETHOHAIBHBIC JHATICKTHL B DpHTaHMM ¢TaM [IONB30BATESS OTPOMHOMN
MOIMYIAPHOCTEID W KYMETYPHOH 3HAMHMOCTEIO H HHOIIA MIpaloT Golee BANKHYIO
pOlb, YeM CTAHAAPTHRIA BapHaHT §e3 PerHOHANBHOH onophl. PacugeT aHTIHIfCKOTO
BubnCu wabmomanca B 40-70-e romel, HauwiHad ¢ 80-X rogoB B OTHOIISHHIH
AHTTIHYAH K POJHOMY A3BIKY HAYAIH [POHCXOIHTE 3aMETHBIE H3MeHESHUA.

OCHOBHOH ©CO0EHHOCTRIO COBPEMEHHBIX AHTTHECKITX JHATCKTOB ARMACTCA Hx
BaPUAHTHOCTE Ha BCEX A3BIKOBLIX YPOBHAX (T.¢. (POHETHKA, IpaMMATHEA H JICKCHKA ).

AHrmuickHi A3LIK, HA KOTOPOM TOBOPAT #aiTem CoemuHeHHoro KopomneBcTea
MOYKHO YCTIOBHO pasJeldTh Ha TpH BUfa: Standard English English. Standard Irish
English u Standard Scottish English.

B AHIIMH  CVILECTBYST  pasielicHHe HAa  HECKOIBKO  [CTHOHOB.
Teppmopm.ﬂb}[ble, HIH PErHOHATBHEIE AKIEHTH H JHANCKTEL IMOJPA3ISTAKTCI HA
TPATHIHOHHEIE H COBPEMEHHEIE. OCHOBEIBAACE HA ICHE{CCH[I)I"]KRI.E[M A, 3)UIHCEI,
COBPEMEHHBIE AHTTHICKHE PETHOHATIBHEIE THATIEKTEL MOKHO 00BSAHHUTE B MPYINEL
CEREPHBIE, CPETHHE, BOCTOYHEIC, 3AITaTHBIE 1 FOKHEIC.

Hampumep, B JIOHACHE MOKHO BCTPETUTH GONBIIGS KONHYECTBO JHANCKTOB
AHTMHEICKOTO  2hIKA. Cockney ABIMACTCA OJHIIM H3 CAaMBIX yr[mpeﬁnﬂem;rx
JUAIEKTOR M3 JOHACHCKMX. Cockney CUMTaNcd JHATEKTOM HHBIIHX COLMATBHBIX
croeB. Ero Brieperie ctami ynotpednats B East End (Ha BocToke ropoga). Jing vero
XapakTepHe oTOpachkBaHHE BTOPOH IMacHoi B AU ToHrax [maus)=[ma:s]. y sancHue
ovkeel h ([help], = [elp], 3amena GykBocouerammg th wa f u v (them=vem
Jhank=fank u T.1.). Ero eMenmoii pasHopHAHOCTRIO ABIsieTcad Cockney Rhyming
Slang (pudmoranHbii cneHr). Hampumep, B 9ToM 3almMpoBAHHOM CYOIHATIEKTE
JeHBErH “money” 310 "Bees and Honey", a ronoea “head” - 210 GyxaHka xmela
("loaf of bread™).

B eeicnmx crnogx (West End) mpumenanca Received Promunciation (Queen's
English wmi BBC). OmHako B HaCTOAINEE BpeMs STHM JHATEKTOM [0ME3Y IOTCA JTHIIh
OKOIe 3% BHICOK0OOODA30BAHHOTO AHTIMICKOTC HAceleHMsl, B TOM UMCIE H
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EOpOJIEEA. Kpome ITOrG, A3BIK HE CTOHT HAa MECTS, a IIPETEPIICBAET C HAYana XX
BeKA H3MCHEHHS, U B PEUH KODOJICBEL H B paguoBellaiy BBC. ot 3Toro 1Hanekra
MOARIAOTCA Bee Oonblne oTknoHeHi . (fcobeHHOCTAMI ero SBNAeTcA [IPOH 3HeCeHHe
Jonroro [o:]kak [u] a He [ou], [a:], a He [ae] H HEKOTOPHIE JPYTHE.

Cnoxetiie Queen's English 1 Cockney npuBeno K ¢o3JaHHIO HOBOTO JHANeKTa
Estuary English, koTOpbIi CTAHOBHTCS MOMYIAPHEIM H IHPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIM
Ha HOT0-BOCTOKe AHMMH. OH Takke HMeST CMellHoe Tpospuile "Mockney"
(pameunerii Cockney). Ho 5Ta (opmMa aHITHMIICKOTO A3LIKA , ¢ JPYTOH CTOPOHEL, HA
KOTOpOH ToBOpAT B JIOHIOHE U €T0 OKPECTHOCTIX, 4 B §o/ee IHPOKOM CMEICIIE, Ha
IOro-BoCTOKE AHITIHM T.€. BIONE Tem3l H ee vcTeA (estuary). MM monpaverca
MU CHH AHCIHicKoH KoponeBel — NMpHHI 3ipapi,a Takke H3BECTHEHIS
MOIHTHKH, CIIOPTCMEHE! H Beylpe mporpaMM. OrtOpackeatiie h ABIAeTCA TaKke
kak H B Cockney ero ocoGeHHOCTAMY, YIIOTpeONCHHE CI0Ba Never Be (pasax, rie
MOKHO ObL10 Ghl ¥NoTpeGuTE mpocto hot (e.g. he did not = he never did). Taxske
ocodeHHoCTEIY Estuary English spnsieTca Mom4epkHYTO TPacCHPYROIIME aKIEHT,
KOTOPEOi  pacmpocTpamseTcs ¢ Teneskpadoe. Estuary  English  otmmvator
BOKAJIM30BaHHOS[1], Moxowee Mo 3BYUAHHIO Ha [w], Korda milk bottle mporsHocHTC
kak[miwk bottoo], football kak [foo'baw], momHoe ynpazaHenue 3Byka [t], xorga
BMECTO quite nice cIBOIMM [kwai' nais).

B Hepbmnipe, Jlectepnmipe, JhmkomreHimpe 1 HoTTuHremimipe
yrotpedmgerca Juanmekt East Midlands . XapakTepHeIM A Hero sBISSTCA
HEBEPOATHOS HM3MCHCHHE H COKpPaIleHiie CloR, ITPOII3HECCHHE [011] Kak u,
npernateBabue| r].Bor Hekotoprle mpuMepsl “Is the wife with you? Ava gorra
weeya?”, of course you can {(corshucan )yours-yom, ours=oum, theirs-theim. B
3aMafHoN PasHOBHAHOCTH 3TOre JHanekTa T.e. West Midlands mMoxHO HaGTIOJaTh
OLIYIIEHHE COTMacHbix b, d, g, Ha KoMl cloB T.€. p, t, k, , i8 not Ha ay, are not Ha
bay, am zaMeHseTca Ha bin,

BUpMHHTEM HMeeT CBOe MpoH3HOIleHHe — BpyyMu. OHO OTIMYaeTcH ing-oBbIM
OKOHUAHHEM ¢ SICHC CIBILIHMEIM 2 Ha KOHLIE,

OI[HI‘IM HX JHAITEKTOPR, HauGomee OTNIMYANMMCE 0T  CTaHJapTHOIO
AHTTHFCKOTO, SBIISCTCA CEBEPHEIN HAICKT. B To e BpeMA 3T0 A3BIKOBOH BapHaHT,
KOTD]_')I:[ﬁ OKAZLIBAET BCe OGOMIBINee BIHAHME HA IPHHATYK) HOPMY 43BIKa, H B
COOTBETCTBHH ¢ [MOCIEAHHMH  MCCIICACBAHMAME, IPOBCICHHBIMH  GPHTAHCKHMH
(OHSTHCTAMH, MOKHOC 3AMETHTL HEKOTODEIE OTKIIOHEHHA OT cTaHAapTa. K cebepHoi
IpyIOIE OTHOCAT cleJyKllMe OCHoPHele moirpyvimil — HopramGepnenn,
Kam6epnenn, Hopxump. BoT Heckolbko MPHMEPOB, WITIOCTPHPYIOIMY OTIHUHE
ceBepHoﬁ PasHOBHIHOCTH IMPOHIHOIICHIIT OT HOMKHOID AKIEHTA! H2MEHCHHE [J’\ ] HA
[o] wm [3]; son [A] — son [o]. [®] Ha [a:]; exams [® ] — exams [o:]. Pasmims g
MOIJCI)OJ'IOII‘I‘{EJCKOM H3MEHEHHH A3BIKA, MOMHO PAZICITITE HA JRE I'PYIOEL HAIHYIES
WIH OTCYTCTBHE BCIIOMOTATEIBHOTC [TIAr0Na H OTCYTCTBHE CODNIACOBAHMS MEKIY
MOOISHAIIIM H CKa3yeMbIM. Tal(, BCTIOMOTATENEHEE [aron do He COrmacyercd ¢
HoISHAMIM, B oTpHLIATSIEHLIX TPEUTCKEHITX B 3-M JIMUE ¢AHHCTBEHHOTO YHCTIA
ofieynoTpeSHTenEHA dopu rnarona don't.e.g. I know i don't look good. He don't
even like staying at yours.

Uro kacaerca ¥AMBCEOI® ITHANEKTA OH OTIHYacITCA OT CTAHIAPTA B 00NACTH
[NacHBIX, CIeIyeT OTMETHTE CTICHYIOIIME XapaKTepHBIC 0COOCHHOCTH VAHIBCKOTO
JHATEKTA BMECTO CTAHJApTHoOro [ei] ymotpebnmoted [e:] (kak B [gre:t] 'great’ wnu
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[le:t] Mate’) BmecTo [#] ynorpebnsgercd [a): [kat]= [cat]. HaoGopot, g Kapmidipa
xapaxkTepHa oGpaTHAA CUTY Al HiMeHeHHe [a:] Ha [&]e.g. ['kaedi

Muorve mWoOTIAHIUE! B HACTOAINGE BpeMs  CTAPAOTCA IO BOIMOKHOCTH
HCMIONB30BATE B pasroBopHoH pedH xoTd ©Obl HEKOGTOpHE IpaMMAaTHYECKHE
KOHCTPYKUHH H INOTNAHICKYI0 NekcHKy. HampHumep, XapakTepHbl pa3mHdid B
HCTIONB30BaHMH OTpHLlaHiii. JloponeHo 4acto B IlloTnaHmM BMecTo OOBIYHOTO
OputaHckoro "I'm not" ecte pepogTHocTh vonpmuate [ amn't". IloTnaHmie:
3aMEHSIOT aHTIHACKYK YacTHIy not Ha o WIH Ha na¢ [ne]. Dinnae (don't), cannae
(can't), wlllnae (won't), THIMMIEL ATA PATOBOPHOI Pey M YCIBIUATE X MOKHO B
0G0 yactH loTnasmo.

Yrto kacaeTcd HpHaHILlER H HEKOTOPEIN amMepHKaHLIeB, OHH IIPOH3HOCAT I' B
KOHLIE ¢IIOBA WIH cepeHHe ¢1oBa (bar, car, far, smart), a He ITIOTAaKOT €10,

BrimenepeucneHHEle NpHMEPHl MOKazbIBAIOT, HACKONbKC BeMHKA pasHHIIA
MEKTY CTaHIaPTHBIM MPOH3HOLMICHHEM H JHATCKTHOH peublo, BApHAHTHL KOTOPOH B
Toll HIH HHoH CTeneHH HCTIONB3YIOT JKHTENH pasHBIN paifoHop BemuoOpHTarMH.
Hake IBa YeloBeKa M3 PasHBIX TOYEK ONHOH M TOH ¢ aHITIOS3BIMHOI CTPAaHEL,
TOBOPAILHE HA pasHBIX THANeKkTaX, MOTYT aOCoMIOTHC HE MOHATH OpPYT Jpy¥Ta
HeCMOTPI Ha TO YTO, YTO aHTIHHCKME poJHOE sS3pK i Mx olomx Kpome Toro
JUATEKTHOE [IPOH3HOIIEHIHE Beé GoNbIlle JoITycKaeTed IIpH pagHoeeluamim BBC, Ha
TeJICBHACHHH. B ¢BA3HM ¢ 3THM CTOMT YISIATH BHHMAHHE H3YUCHHE) HEKOTOPBIX
caMBbIX PacIpOCTPaHEHHBIX JHANEKTOB, XOTA OBl OCHOBHBIM IPOH3HOCHTEIIBHBIM
0COOCHHOCTSM, TIPH H3YUEHHH CTaHTAPTHOT'O aHTOECKOT O A3BIKA.
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